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RÁMCOVÁ SMLOUVA

O

POSKYTOVÁNÍ PORADENSTVÍ V OBLASTI ICT BEZPEČNOSTI

č. 0000027409



TUTO RÁMCOVOU SMLOUVU O POSKYTOVÁNÍ PORADENSTVÍ VOBLASTI ICT

BEZPEČNOSTI Č. "[doplní Zadavatel]" („Smlouva“) uzavřely:

Česká exportní banka, a.s., zapsána V obchodním rejstříku vedeném Městským soudem

V Praze, oddíl B, vložka 3042, se sídlem Praha 1, Vodičkova 34 č. p. 701, PSČ 111 21, IČ

63078333, (,,Banka“); a

ANECT a.s., zapsaná V obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem V Brně, oddíl B,

vložka 2113, se sídlem Vídeňská 204/125, Přízřenice, 619 00 Brno, IČ 25313029

(,,Poskyt0vatel“);

(Banka a Poskytovatel společně též „Smluvní strany“ nebo každá z nich samostatně jako „Smluvní

strana“)

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

A. Banka má zájem na zajištění poradenských služeb V oblasti ICT bezpečnosti pro své potřeby a

tohoto cíle chce dosáhnout prostřednictvím služeb poskytovaných Poskytovatelem, přičemž

Smluvní strany mají zájem na poskytování těchto odborných poradenských služeb za podmínek

ve Smlouvě níže uvedených;

Podkladem pro uzavření této Smlouvy je nabídka Poskytovatele, která byla Bankou

vyhodnocena jako ekonomicky a kvalitativně nejvýhodnější, vzešlá z výběrového řízení

k veřejné zakázce malého rozsahu na služby (ve smyslu ustanovení § 6, § 27 a § 31 ZZVZ) č.

VZOl20419 - Odborné poradenství V oblasti ICT bezpečnosti („Veřejná zakázka“), která byla

Bankou zadána jako zadavatelem ve smyslu ZZVZ;

BYLO DOHODNUTO NÁSLEDUJÍCÍ:

ODKAZ

Výrazy užité V této Smlouvě, uvozené velkým písmenem mají význam, který je jim přiřazen

V této Smlouvě a/nebo v zadávací dokumentaci k Veřejné zakázce. Jednotlivá ustanovení této

Smlouvy tak budou vykládána v souladu se zadávací dokumentací k Veřejné zakázce. To, co

není výslovně upraveno V této Smlouvě, se řídí ustanoveními zadávací dokumentace k Veřejné

zakázce.

Smluvní strany prohlašují, že splňují veškeré podmínky a požadavky ve Smlouvě stanovené a

jsou oprávněny Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Veškeré požadavky uvedené ve Smlouvě na zajištění plnění musí být primárně vykládány tak,

aby Banka realizací předmětu Smlouvy Poskytovatelem dosáhla zde ve Smlouvě stanoveného

účelu.

„BD“ se rozumí pracovní den;



„ČNB“ se rozumí Česká národní banka se sídlem na adrese Na Příkopě 864/28; 115 03 Praha

1;

„H“ se rozumí hodina Gednotka času);

„Insolvenčním zákonem“ se rozumí zákon č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení

(insolvenční zákon), ve znění pozděj ších předpisů;

„Nařízením“ se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.

dubna 2016 o ochraně fyzických osob V souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném

pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů);

„NBD“ se rozumí následující pracovní den;

„Občanským zákoníkem“ se rozumí zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník; ve znění

pozděj ších předpisů;

„Prostorami banky“ se rozumí prostory Banky nacházející se na adrese Vodičkova 34, č. p.

701, 111 21 Praha 1;

„Prostorami Poskytovatele“ se rozumí sídlo a pobočky Poskytovatele;

„ServiceDesk“ se rozumí elektronický nástroj pro řízení služeb (interních i externích), kam mj.

Banka zadává své požadavky formou elektronických požadavků ( tiketů), a Poskytovatel pak

takové požadavky (tikety) vyřizuje; o čemž vzniká v nástroji auditní stopa;

;,Službami A“ se rozumí podpora v případě bezpečnostních incidentů na bezpečnostní nebo

provozní infrastruktuře Banky v režimu 5 pracovních dní X 12 hodin ;

;,Službami B“ se rozumí poradenství v oblasti bezpečnosti spočívající v poskytování

bezpečnostních studií nebo bezpečnostních analýz v režimu 5 pracovních dní x 8 hodin;

;,Službami“ se rozumí Služby A a Služby B každá samostatně nebo společně podle kontextu;

„Zákonem 0 bankách“ se rozumí zákon č. 21/1992 Sb,; o bankách; ve znění pozdějších

předpisů;

„Zákonem o dani z přidané hodnoty“ se rozumí zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané

hodnoty; ve znění pozděj ších předpisů;

„Zákonem o registru smluv“ se rozumí zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv; uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru

smluv), ve znění pozdějších předpisů;

,;ZZVZ“ se rozumí zákon č. 134/2016 Sb.; o zadávání veřejných zakázek; ve znění pozděj ších

předpisů;



2. PŘEDMĚT SMLOUVY, OBJEDNÁVKA SLUŽEB, DÍLČÍ SMLOUVA

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

Na základě jednotlivých objednávek ze strany Banky na poskytnutí Služeb budou mezi

Smluvními stranami po dobu trvání této Smlouvy uzavírány dílčí smlouvy dle aktuálních

konkrétních požadavků Banky („Dílčí smlouva“).

Poskytovatel se zavazuje, Že pro Banku zajistí Služby řádně a včas za podmínek

vrozsahu, kvalitě, obsahu a V termínech stanovených touto Smlouvou a/nebo Dílčí

smlouvou a zadávací dokumentací k Veřejné zakázce a Banka se zavazuje Poskytovateli

zaplatit za poskytnuté Služby odměnu ve výši a za podmínek stanovených touto

Smlouvou a/nebo Dílčí smlouvou.

Služba je Bankou závazně objednána doručením objednávky Poskytovateli

(„Objednávka“), která bude mít formu uvedenou v Příloze č. 1 Smlouvy, případně může

být objednána prostřednictvím Service Desku, bude-li to Poskytovatel umožňovat.

Poskytovatel přijme písemně učiněnou Objednávku. Za písemnou formu Objednávky se

považuje i Objednávka učiněná emailem na kontaktní emailovou adresu ve Smlouvě

uvedenou níže.

Poskytovatel Objednávku učiněnou podle odstavce 2.3 výše tohoto článku písemně bez

výhrad akceptuje. Za předpokladu, že Poskytovatel Objednávku akceptuje bez výhrad,

je Dílčí smlouva uzavřena okamžikem doručení písemné a bezvýhradně akceptace

Objednávky Bance. Za písemnou formu akceptace Objednávky se považuje i akceptace

Objednávky učiněná emailem na kontaktní emailovou adresu uvedenou níže.

 



3.

2.6.

 

CENA, PLATEBNÍ PODMÍNKY

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

Za řádně a včas poskytnuté Služby A se Banka zavazuje Poskytovateli uhradit cenu, která

bude určena součtem poskytnutých člověkohodin. Cena jedné člověkohodiny je dána

nabídkou Poskytovatele vzešlé z výsledků výběrového řízení k Veřejné zakázce a činí

1 800 Kč bez DPH.

Dále se Banka zavazuje uhradit čtvrtletní paušální cenu za pohotovost, kterou je

Poskytovatel pro případ řešení bezpečnostmho incidentu povinen držet, vzešlou

z výsledků výběrového řízení, a která činí 6 000 Kč bez DPH.

Za řádně a včas poskytnuté Služby B se Banka zavazuje Poskytovateli uhradit cenu, která

bude určena součtem poskytnutých člověkohodin. Cena jedné člověkohodiny je dána

nabídkou Poskytovatele vzešlé z výsledků výběrového řízení k Veřejné zakázce a činí

1 800 Kč bez DPH.

Navýšení ceny za člověkohodinu po dobu trvání této Smlouvy je nepřípustné. Cenu za

poskytnuté Služby bude možné upravit pouze V souvislosti se změnou daňových

předpisů týkajících se sazby DPH a to o výši, která bude odpovídat takové legislativní

změně ke dni vzniku zdanitelného plnění.

Cena za poskytnuté Služby bude Bankou uhrazena výhradně V českých korunách.

Cena za poskytnuté Služby bude Bankou Poskytovateli hrazena na základě faktur

Poskytovatelem vystavených nejdříve první den po konci předchozrho kalendářního

čtvrtletí (tedy nejdříve 1. 4., 1. 7., 1. 10. a 1. 1. kalendářniho roku) a zaslaných emailem

na kontaktní emailovou adresu, avšak ne dříve než den následující po dni, poté co si

Smluvní strany odsouhlasily výkaz práce za předchozí kalendářní čtvrtletí.

Faktura vystavená Poskytovatelem musí obsahovat všechny údaje uvedené v Zákoně o

dani z přidané hodnoty a přílohu, která bude obsahovat Smluvními stranami

odsouhlasený výkaz práce za předchozí kalendářní čtvrtletí.

zv;

Faktura bude splatná do 30 kalendarnich dnů od jejiho doručení Bance.

Poskytovatel bere na vědomí, že Banka neposkytuje jakékoli zálohy na úhradu ceny za

Služby.

Hodnota Veřejné zakázky činí 700 000 Kč bez DPH („Hodnota Veřejné zakázky“).

Poskytovatel bere na vědomí, že Banka není povinna za dobu trvání Smlouvy vyčerpat

beze zbytku celou Hodnotu Veřejné zakázky.



4. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Poskytovatel se zavazuje včas informovat Banku o důležitých skutečnostech

souvisejících s poskytováním Služeb a poučit ji o jejich oprávněných nárocích a lhůtách,

V nichž je třeba je uplatňovat, i o jejich povinnostech vyplývajících z právních a jiných

předpisů.

Poskytovatel je povinen písemně upozornit Banku na existující či hrozící střet zájmů

bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud Poskytovatel i při

vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této

Smlouvy.

Banka se zavazuje poskytnout Poskytovateli veškeré potřebné informace a podklady, bez

jejichž poskytnutí by Poskytovatel nemohl V souladu s touto Smlouvou a Dílčí smlouvou

plnit své povinnosti a poskytovat Služby. V případě, že Banka neposkytne Poskytovateli

veškeré potřebné informace a podklady, bez jejichž poskytnutí by Poskytovatel nemohl

V souladu s touto Smlouvou a Dílčí smlouvou plnit své povinnosti a poskytovat Služby

řádně a včas, pak Poskytovatel neodpovídá za případné prodlení s poskytnutím Služby.

Poskytovatel má povinnost průběžně a kdykoliv na vyzvání Banky informovat Banku o

aktuálním stavu plnění Služeb na základě Dílčí smlouvy. Banka je také oprávněna

provádět průběžnou kontrolu poskytování Služeb prostřednictvím své kontaktní osoby.

Pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak, bude Poskytovatel poskytovat Služby na

základě této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy v Prostorách Banky a/nebo v Prostorách

Poskytovatele.

Má-li Poskytovatel pochybnost, zda zamýšlený úkon je či již není ve prospěch Banky, je

povinen o této skutečnosti (pochybnosti) Banku neprodleně informovat a vyžádat si její

stanovisko, jak v dané záležitosti dále postupovat. V případě, že pokyny Banky budou v

rozporu s obecně závaznými právními předpisy, bude Poskytovatel na tuto skutečnost

povinen Banku upozornit. Bude—li Banka na takovém pokynu trvat, je Poskytovatel

oprávněn splnění pokynu odmítnout.

Poskytovatel se zavazuje nakládat se všemi věcmi, dokumenty a jinými písemnostmi,

které mu byly Bankou svěřeny pro účely poskytování Služeb, s péčí řádného hospodáře

a chránit je před poškozením a zneužitím. Všechny písemnosti a jiné nosiče informací,

včetně případných kopií, je povinen chránit před nepovolanými osobami. Poskytovatel

se zavazuje vrátit Bance veškeré věci, dokumenty a jiné písemnosti, které mu byly

Bankou svěřeny pro účely poskytování Služeb, a to nejpozději do 5 kalendářních dnů

ode dne ukončení poskytování Služeb dle konkrétní Dílčí smlouvy.

Poskytovatel se náležitě seznámil se všemi podklady, které byly součástí zadávací

dokumentace Veřejné zakázky, a které stanovují požadavky na plnění předmětu Smlouvy

a/nebo Dílčí smlouvy a je odborně způsobilý ke splnění všech jeho závazků podle

Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy.



4.9.

4.10.

4.11.

Vůči Poskytovateli není ke dni uzavření Smlouvy vedeno řízení dle Insolvenčniho

zákona. Poskytovatel se zavazuje Banku o všech skutečnostech o hrozícím úpadku

bezodkladně informovat.

Poskytovatel dále prohlašuje, Že se detailně seznámil s rozsahem a povahou předmětu

plnění, Že jsou mu známy veškeré relevantní technické, kvalitativní a jiné podmínky

nezbytné k realizaci předmětu plnění, a Že disponuje takovými kapacitami a odbornými

znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění za dohodnuté maximální

smluvní ceny uvedené ve Smlouvě, a to rovněŽ ve vazbě na jím prokázanou kvalifikaci

pro plnění Veřejné zakázky.

Poskytovatel se zavazuje, Že na základě Žádosti ČNB zpřístupní a poskytne veškeré

informace o plnění z této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy ČNB, která vykonává dohled

nad činností Banky.

VÝHRADA ZMĚNY POSKYTOVATELE, ČLENOVÉ REALIZAČNÍHO TÝMU

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Banka si v zadávacích podmínkách k Veřejné zakázce vyhradila moŽnost změny

Poskytovatelé v průběhu plnění Veřejné zakázky. Důvody pro změnu Poskytovatele

musí být zásadní, znemožňující nebo výrazně ztěŽuj ící plnění Veřejné zakázky původně

vybraným Poskytovatelem. Důvody mohou být např. prohlášení insolvence vůči

Poskytovateli a/nebo identifikovaný střet zájmů před realizací konkrétní Služby či

naplnění důvodů pro odstoupení od Smlouvy ze strany Banky z důvodu jejiho

podstatného porušení.

Nový poskytovatel musel být účastníkem výběrového řízení k Veřejné zakázce, který se

umístil jako další v pořadí za původně vybraným Poskytovatelem (dále jen „Nový

poskytovatel“). Nová Smlouva můŽe být uzavřena, pouze pokud s tím bude souhlasit

jak Banka, tak Nový poskytovatel (dále jen „Nová smlouva“). Pokud by Nová smlouva

nebyla uzavřena z důvodů leŽících na straně Nového poskytovatele, můŽe Banka vyzvat

k uzavření nové smlouvy postupně další účastníky výběrového řízení k Veřejné zakázce,

a to v pořadí, které vyplývá z výsledku hodnocení nabídek, zveřejněném v rozhodnutí o

výběru dodavatele.

Nový poskytovatel musí před podpisem Nové smlouvy doloŽit doklady a informace

prokazující jeho splnění kvalifikace ve stejném rozsahu, jak by to po něm bylo

poŽadováno dle zadávací dokumentace k Veřejné zakázce, pokud by se stal Novým

poskytovatelem.

Při uzavírání Nové smlouvy s Novým poskytovatelem by došlo k úpravě souvisejících

smluvních ustanovení a příloh Nové smlouvy tak, aby v maximální moŽné míře

odpovídaly aktuální situaci.

V Nové smlouvě s Novým poskytovatelem by denní sazba za SluŽby odpovídala nabídce

Nového poskytovatele ve výběrovém řízení k Veřejné zakázce. Nesmělo by však dojít

ke změnám v předmětu a podmínkách plnění, které by znamenaly zásah do zadávací

dokumentace k Veřejné zakázce.



5.6.

5.7.

5.8.

Služby bude Poskytovatel zajišťovat prostřednictvím členů realizačniho týmu uvedených

vPříloze č. 2 Smlouvy, způsobilých pro poskytování Služeb (dále jen „Realizační

tým“). Na realizaci jednotlivých Služeb se budou podílet minimálně všechny osoby

uvedené Poskytovatelem ve výběrovém řízení k Veřejné zakázce.

Původní člen Realizačniho týmu může být nahrazen novým členem pouze po předchozím

písemném odsouhlasení této změny ze strany Banky. Pokud byl původní člen

Realizačniho týmu V rámci výběrového řízení k Veřejné zakázce povinen prokazovat

technickou kvalifikaci, pák nový člen Realizačmho týmu musí prokázat, že disponuje

odpovídajícími zkušenostmi a případně i certifikací tak, aby naplňoval požadavky

technické kvalifikace uvedené v zadávací dokumentaci k Veřejné zakázce.

Pokud zkušenosti původniho člena Realizačniho týmu byly předmětem hodnocení ve

výběrovém řízení k Veřejné zakázce á Poskytovatelem navrhovaný nový člen

Realizačniho týmu nebude disponovat kvalifikací a zkušenostmi, které byly předmětem

hodnocení, minimálně V takové míře, aby změny V bodovém hodnocení neměly vliv na

výsledné pořadí účastníků Veřejné zakázky, je Banka oprávněná odepřít souhlas k

zapojení nového člena do Realizačniho týmu.

6. POVINNOST MLČENLIVOSTI, OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJÚ

6.1.

6.2.

Veškeré informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající Smluvní strany a mají

důvěrnou povahu, není—li stanoveno jinak. Pro odstranění pochybností mají důvěrnou

povahu i informace týkající se praktického zapojení ICT prvků Banky a jednotlivé

ochranné mechanizmy a postupy použité Bankou v oblasti ICT bezpečnosti a informace,

na které se vztahuje bankovní tajemství podle Zákona o bankách. Přijímající Smluvní

strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se

jednalo o její vlastní důvěrné informace. S výjimkou rozsahu, který je nezbytný pro

plnění této Smlouvy á/nebo Dílčí smlouvy, se Smluvní strany zavazují neduplikovat

žádným způsobem důvěrné informace druhé Smluvní strany, nepředát je třetí straně ani

svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být

seznámeni, aby mohli plnit tuto Smlouvu á/nebo Dílčí smlouvu. Smluvní strany se

zároveň zavazují nepoužít důvěrné informace druhé Smluvní strany jinak, než za účelem

plnění a ve smyslu této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy. Pro odstranění pochybností se za

porušení důvěrnosti informací nepovažuje jakékoli sdělení důvěrných informací

vedoucím pracovnikům a zaměstnancům Banky, komisím Banky, členům představenstva

a členům dozorčí rady Banky, odborným poradcům, auditorům, spřízněné osobě Banky

a ČNB, které bude Banka považovat za vhodné těmto osobám poskytnout v souvislosti

s touto Smlouvou á/nebo Dílčí smlouvou.

V případě nezbytnosti pro plnění této Smlouvy á/nebo Dílčí smlouvy, je Poskytovatel

oprávněn sdělit důvěrné informace třetí osobě pouze s předchozím písemným souhlasem

Banky s tím, že tento souhlas je vázán na povinnost Poskytovatelé zavázat tuto třetí

osobu, aby nakládála s těmito informacemi jako s důvěrnými a na souhlas této třetí osoby,

že závazek přijímá, a to alespoň v rozsahu stanoveném touto Smlouvou.



6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

Veškeré informace poskytnuté Poskytovatelem Bance májí důvěrnou povahu, pouze

pokud na jejich důvěrnou povahu Poskytovatel Banku předem písemně upozornil a

Banka Poskytovateli písemně potvrdila svůj závazek důvěrnost těchto informací

zachovávat.

Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti a

povinnost chránit důvěrné informace vyplývající z této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy a

též z příslušných právních předpisů. Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit

veškeré osoby, které se na jejich straně budou podílet na plnění této Smlouvy a/nebo

Dílčí smlouvy, o výše uvedených povinnostech mlčenlivosti a ochrany důvěrných

informací a dále se zavazují vhodným způsobem zajistit dodržování těchto povinností

všemi osobami podílejícími se na plnění této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy.

Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na informace:

a) které se staly veřejně známými za předpokladu, Že se tak nestalo porušením některé

z povinností vyplývajících ze Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy, nebo porušením

právních předpisů;

b) je—li zpřístupnění informace vyžadováno zákonem či jiným právním předpisem nebo

závazným rozhodnutím oprávněného orgánu veřejné moci;

c) obsažené ve Smlouvě a/nebo Dílčí smlouvy jsou zveřejněné na webových stránkách

Banky.

Poskytovatel se zavazuje zajistit při plnění Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy ochranu

osobních údajů zaměstnánců, kontaktní osoby Banky, příp. idalších osob. Smluvní

strany se zavazují postupovat v souvislosti s plněním Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy

v souladu s platnými a účinnými právními předpisy na ochranu osobních údajů, zejména

Nařízením. Pokud bude Smluvní strana v souvislosti s plněním Smlouvy a/nebo Dílčí

smlouvy zpracovávat osobní údaje zaměstnanců/kontaktní osoby/jiných dotčených osob

druhé Smluvní strany, zavazuje se zpracovávat tyto osobní údaje pouze vrozsahu

nezbytném pro plnění Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy a po dobu nezbytnou kplnění

Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy. Pokud Poskytovatel bude provádět zpracování osobních

údajů pro jiné účely než pro plnění Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy, Banka nenese za

takové zpracování osobních údajů odpovědnost a Poskytovatel je ve vztahu ktěmto

osobním údajům v postavení správce osobních údajů ve smyslu Nařízení. Poskytovatel

se zavazuje zpracovávat a uchovávat osobní údaje jen po nezbytně nutnou dobu, nej déle

však po dobu trvání této Smlouvy a/nebo Dílčí smlouvy. Po uplynutí této doby není

Poskytovatel oprávněn osobní údaje zpracovávat a zavazuje se tyto údaje vymazat.

Ukončení trvání této Smlouvy zjakéhokoliv důvodu se nedotknejednotlivých ustanovení

článku 6 Smlouvy a jejich účinnosti včetně ustanovení o sankcích, které přetrvají i po

ukončení trvání této Smlouvy.

V případě, že Poskytovatel porušíjakoukoli povinnost týkající se povinnosti mlčenlivosti

a zpracování osobních údajů, má druhá Smluvní strana nárok na smluvní pokutu ve výši



6.9.

300 000 Kč za každé jednotlivé porušení této povinnosti. Uhrazením smluvní pokuty

nezaniká právo poškozené Smluvní strany na náhradu škody.

Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím těchto

kontaktních osob a kontaktních emailových adres:

 

Smluvní strany se dohodly, Že případnou změnu kontaktní osoby a/nebo kontaktní

emailové adresy si oznámí s dostatečným předstihem, aniž by bylo nutné tuto změnu

upravit dodatkem k této Smlouvě.

7. UKONČENÍ SMLOUVY A SANKČNÍ USTANOVENÍ

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou a práva a povinnosti z ní vyplývající skončí

uplynutím 36 kalendářních měsíců od nabytí její účinnosti nebo vyčerpáním Hodnoty

Veřejné zakázky, podle toho, která ze skutečností nastane dříve. Zánikem této Smlouvy

nejsou dotčena práva Smluvních stran na náhradu škody, smluvní pokutu, resp. úrok z

prodlení a povinnost i nadále zachovávat mlčenlivost

Dílčí smlouvy uzavřené před uplynutím doby podle odstavce 7.1. výše tohoto článku

zůstávají po jejím uplynutí nedotčeny. Práva a povinnosti ztěchto Dílčích smluv se

budou V takovém případě i nadále řídit touto Smlouvou.

Tato Smlouva a Dílčí smlouva může být předčasně ukončena na základě písemné dohody

Smluvních stran.

Bankaje oprávněna tuto Smlouvu a Dílčí smlouvu jednostranně písemně vypovědět i bez

uvedení důvodu, přičemž výpovědní lhůta činí 2 kalendářní měsíce a počíná běžet prvním

dnem měsíce následujíc1ho po měsíci, ve kterém byla doručena písemná výpověď

Poskytovateli.

Banka je oprávněna odstoupit od této Smlouvy a Dílčích smluv V případě, že tak bude

vyžadovat nápravné opatření ČNB.

Každá ze Smluvních stran je oprávněna odstoupit od této Smlouvy a Dílčí smlouvy

v případě, že druhá Smluvní strana poruší své povinnosti podstatným způsobem.

Za podstatné porušení Smlouvy a Dílčí smlouvy se považuje:

(a) vůči majetku Poskytovatele probíhá insolvenční řízení, V němž bylo vydáno

rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují;

(b) insolvenční návrh na Poskytovatele byl zamítnut proto, že majetek Poskytovatele

nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčmho řízení;

(c) Poskytovatel vstoupí do likvidace;
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(d) Poskytovatel zanikne bez právniho nástupce;

(e) narušení důvěry mezi Bankou a Poskytovatelem, zejména porušením povinnosti

mlčenlivosti;

(f) prodlení Poskytovatelé s plněním lhůt uvedených ve Smlouvě a/nebo Dílčí smlouvě

a prodlení nenapraví ani v dodatečné lhůtě (alespoň 15 kalendarmch dní), kterou mu

Banka určí;

(g) Poskytovatel porušil některou ze svých povinností stanovených v této Smlouvě

a/nebo Dílčí smlouvě, a své porušení nenapravil ani v dodatečné lhůtě (alespoň 15

kalendářních dní), kterou mu Banka určila;

(h) opakovaně nízká nebo neodpovídající kvalita poskytovaných Služeb, na kterou byl

Poskytovatel Bankou písemně upozorněn (alespoň třikrát);

(i) prodlení s úhradou ceny za poskytnuté Služby delší než 30 kalendářních dnů, které

zv;

Banka nenapravila ani v dodatečné lhůtě (alespoň 15 kalendarmch dní) po té, co

zv/

byla k uhrazení dlužne castky Poskytovatelem písemně vyzvána.

7.8. Odstoupení je účinné okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé

Smluvní straně. Doručením odstoupení se zrušují závazky ztéto Smlouvy, jakož i

závazky ze všech Dílčích smluv. Zánikem této Smlouvy a Dílčích smluv však nejsou

dotčena práva Smluvních stran na náhradu škody, smluvní pokutu, resp. úrok z prodlení

a povinnost i nadále zachovávat mlčenlivost.

7.9. V případě, že Poskytovatel poruší jakoukoli povinnost stanovenou touto Smlouvou

a/nebo Dílčí smlouvou a/nebo pokud Služby budou poskytovány v nízké nebo

neodpovídající kvalitě, má Banka nárok na smluvní pokutu ve výši 2 500 Kč za každé

jednotlivé porušení takové povinnosti a/nebo za poskytování Služeb vnízké nebo

neodpovídající kvalitě. Pokud ze strany Poskytovatelé dojde knedodržení termínů

zahájení a/nebo ukončení Služeb podle Dílčí smlouvy, má Banka nárok na smluvní

pokutu ve výši 2 500 Kč za každý započatý den prodlení se zahájením a/nebo ukončením

Služeb. Uhrazením smluvní pokuty nezaniká právo Banky na náhradu škody. Uhrazení

smluvní pokuty nezbavuje Poskytovatele povinnosti Službu poskytnout řádně a/nebo

v dodatečném termínu. Splatnost smluvní pokuty je stanovena na 15 kalendářních dní

ode dne doručení písemné výzvy k její úhradě Poskytovateli.

7.10. V případě, že Banka bude v prodlení s úhradou částky na základě řádně vystavené a

Bance doručené faktury, má Poskytovatel nárok na zaplacení úroku z prodlení

z této neuhrazené částky ve výši 0,05 % za každý započatý den prodlení. Splatnost úroku

z prodlení je stanovena na 15 kalendarmch dní ode dne doručení písemné výzvy k jeho

úhradě Bance.

8. OBECNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

8.1. Tato Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž Banka obdrží 2 stejnopisy a

Poskytovatel l stejnopis.
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8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

8.10.

8.11.

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou Smluvních stran. Bankaje povinným

subjektem dle Zákona o registru smluv a Poskytovatel bere na vědomí a výslovně

souhlasí s tím, Že tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění V registru smluv. Tato

Smlouva tudíŽ nabývá účinnosti dnemjejiho uveřejnění v registru smluv. O dni účinnosti

Smlouvy Banka Poskytovatele písemně uvědomí.

Poskytovatel se zavazuje bez předchoziho výslovného písemného souhlasu Banky

nepostoupit ani nepřevést jakákoliv práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy a/nebo

Dílčí smlouvy, ani Smlouvy či Dílčí smlouvu jako celek, na třetí osobu či osoby.

Poskytovatel na sebe V souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku

přebírá nebezpečí změny okolností, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. Tímto však

nejsou nikterak dotčena práva Smluvních stran upravená ve Smlouvě.

Zádné ustanovení Smlouvy nesmí být vykládáno tak, aby omezovalo oprávnění Banky

uvedená v zadávací dokumentaci k Veřejné zakázce.

Tato Smlouva a veškeré závazky vyplývající ze Smlouvy se budou řídit a vykládat V

souladu s právem České republiky. Práva a povinnosti Smluvních stran, které nejsou

upraveny touto Smlouvou, se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoniku.

V případě, Že kterékoli ustanovení této Smlouvy je nebo se stane neplatné, neúčinné,

nezákonné či nevynutitelné a lze je oddělit, zůstávají ostatní ustanovení nedotčena.

Smluvní strany se tímto zavazují, Že nahradí neplatné, neúčinné, nezákonné

či nevynutitelné ustanovení ustanovením platným, účinným, zákonným a vynutitelným,

nebo, nebude—li to moŽné, alespoň ustanovením s obdobným právním nebo obchodním

smyslem, a to nejpozději do 10 kalendářních dnů (i) od nabytí právní moci rozhodnutí

příslušného orgánu, kterým je dotčené ustanovení pravomocně shledáno neplatným,

neúčinným, nezákonným nebo nevymahatelným nebo (ii) ode dne, kdy se o takovém

pravomocném rozhodnutí dozvěděly, podle toho, která skutečnost nastane dříve.

Smlouva můŽe být změněna a/nebo doplněna na základě písemné dohody Smluvních

stran pouze písemnými dodatky takto označenými, číslovanými vzestupnou řadou

s podepsanými oprávněnými zástupci Smluvních stran, není-li ve Smlouvě stanoveno

jinak.

Všechny spory vznikající ztéto Smlouvy a v souvislosti s ní budou rozhodovány

s konečnou platností u Rozhodčiho soudu při Hospodářské komoře České republiky

a Agrární komoře České republiky podle jejiho řádu třemi rozhodci. Smluvní strany se

zavazují splnit všechny povinnosti uloŽené jim v rozhodčím nálezu ve lhůtách V něm

uvedených.

Smluvní strany vsouladu s § 1801 Občanského zákoníku sjednávají, Že na jejich

vzájemné vztahy zaloŽené touto Smlouvou nebo stouto Smlouvou související se

nepoužijí § 1799 a 1800 Občanského zákoniku.

Smluvní strany odlišně od § 558 odst. 2 Občanského zákoníku sjednávají, Že ustanovení

zákona, jeŽ nemají donucující účinky, se pouŽijí před obchodními zvyklostmi.
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8.12. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

PŘÍLOHA Č. 1 VZOR OBJEDNÁVKY

PŘÍLOHA Č. 2 ČLENOVÉ REALIZAČNÍHO TÝMU

8.13. Smlouva představuje úplnou dohodu Smluvních stran o předmětu Smlouvy a všech

náležitostech, které Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které povaŽují

za důležité pro závaznost Smlouvy. Žádný projev Smluvní strany učiněný při jednání o

Smlouvě ani projev učiněný po uzavření Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s

výslovnými ustanoveními Smlouvy a nezakládá Žádný závazek Žádné ze Smluvních

stran.

8.14. Smluvní strany prohlašují, Že si Smlouvu řádně přečetly, jejím ustanovením rozumí, a

prohlašují, Že Smlouva je projevem jejich svobodne, váŽné a určitě vůle, na důkaz čehoŽ

připojují své podpisy.

V Praze dne dle elektronického V Praze dne dle elektronického

podpisu podpisu

za Českou exportní banku, a.s. za ANECT as.
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PŘÍLOHA Č. 1

 

  
 

 

 

 

  
 

    
 

 

 

VZOR OBJEDNÁVKY

Česká exportní banka, a.s. Objednávka

zapsána v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3042 č

Adresa pro Vodičkova 34

doručování PO. BOX 870

v 111 21 Praha 1

DIC 0263078333 Datum

Sidlo Praha 1, Vodjčkova 34

' ' 111 21

Bankovní spojení Vyřizuje

es a expo ní banka, a.s.

Praha 1

Dodavatel | |

Na základě vaší nabídky objednáváme dodávku následující služby:

Počet Název zboží Cena za kus bez

DPH

1x    
 

S pozdravem

 



PŘÍLOHA Č. 2

ČLENOVÉ REALIZAČNÍHO TÝMU

úroveň vzdělání: minimálně úplné středoškolské odborné (ÚSO) vzdělání technického směru (doloží

se prostou kopií maturitnrho vysvědčení V příloze čestného prohlášení);

 

' komunikační jazyk: český jazyk v psané i mluvené formě na úrovni rodilého mluvčrho (doloží se

prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení a u cizinců prostou kopií

certifikátu o složení zkoušky z českého jazyka);

' praxe: minimálně 10 let praxe v oblasti řešení security architektury a návrhu řešení ICT infrastruktury

(doloží se prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení);

' účast na projektech: doložení minimálně tří realizovaných ICT projektů s obdobným rozsahem na

pozici security architekta (doloží se prostou kopií strukturovaného životopisu obsahující seznam

; / /

realizovan chv znamn ch ro'ektů)

 

' úroveň vzdělání: minimálně úplné středoškolské odborné (ÚSO) vzdělání technického směru (doloží

se prostou kopií maturitnrho vysvědčení V příloze čestného prohlášení);

' komunikační jazyk: český jazyk v psané i mluvené formě na úrovni rodilého mluvčrho (doloží se

prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení a u cizinců prostou kopií

certifikátu o složení zkoušky z českého jazyka);

' praxe: minimálně 5 let praxe V oblasti řešení implementace či údržby ICT bezpečnostní infrastruktury

(doloží se prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení).

   

' úroveň vzdělání: minimálně úplné středoškolské odborné (ÚSO) vzdělání technického směru (doloží

se prostou kopií maturitnrho vysvědčení V příloze čestného prohlášení);

' komunikační jazyk: český jazyk v psané i mluvené formě na úrovni rodilého mluvčrho (doloží se

prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení a u cizinců prostou kopií

certifikátu o složení zkoušky z českého jazyka);

' praxe: minimálně 5 let praxe V oblasti řešení implementace či údržby ICT bezpečnostní infrastruktury

(doloží se prostou kopií strukturovaného životopisu V příloze čestného prohlášení).


